Op{tinsko osnovno  u~ili{te   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari -Prilep
P R A V I L N I K
ZA  ZA[TITA  OD PO@ARI  I EKSPLOZII
ZA OOU ,, STRA[O PINXUR ,, s. MALO KOWARI PRILEP I PODRA^NITE U^ILI[TA VO NASELENITE MESTA GOLEMO KOWARI I KADINO SELO



P r i l e p    Mesec  Dekemvri  2010 год.
Vrz oznova na ~len  52 od Izmenite i dopolnuvawata na Zakonot za za{tita i spasuvawe ( “ Sl. Vesnik na RM”.36/04, 49/04 i 86/08), nastavni~kiot sovet na Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep  na  den 15.12.2010 godina donese  Pravilnik :
              ZA  ZA[TITA  OD  PO@ARI I EKSPLOZII
vo Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep i podra~nite u~ili{ta vo naselenite mesta Golemo Kowari i Kadino Selo
I. OP[TI  ODREDBI
Член 1


Ovoj Pravilnik se donesuva so cel za{tita  na u~enicite. nastavniot kadar, pomo{niot personal i imotot od po`ari i eksplozii vo Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep i podra~nite u~ili{ta vo naselenite mesta Golemo Kowari i Kadino Selo.
Член 2

Organiziraweto i sproveduvaweto na za{titata od po`ari se vr{i vrz osnova na Zakonot za za{tita i spasuvawe  ( “ Sl. Vesnik na RM” br. 36/04, 49/04 и 86/08), Zakonot za  po`arnikarstvo ( “ Sl. Vesnik na RM” br 67/04) i podzakonskite akti ( pravilnici, tehni~ki propisi i uredbi doneseni vrz osnova na ovie zakoni i drugi zakoni i podzakonski akti  koi ja reguliraat problematikata od oblasta na za{titata i spasuvaweto od po`ari i eksplozii i odredbite od ovoj Pravilnik.

Член 3


Soglasno ~len 41 od izmenite i dopolnuvawata na  Zakonot za za{tita i spasuvawe  ( “ Sl. Vesnik na RM” br. 86/08), za{titata i spasuvaweto od po`ari i eksplozii, opfa}a merki i aktivnosti od normativen, organizacionen, nedzoren tehni~ki, obrazoven, vospiten i propaganden karakter .


Za{titata i spasuvaweto od po`ari i ekplozii se planira, organizira i sproveduva vo site sredini, objekti i mesta so preventivni i operativni merki.

Preventivni merki za za{tita i spasuvawe od po`ari i ekplozii  se aktivnosti koi se planiraat i sproveduvaat so prostornoto i urbanisti~ko planirawe i so primena na tehni~kite normativi pri proektirawe, izgradba i koristewe  na objektite.


Operativnite merki za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii se aktivnosti za otkrivawe, spre~uvawe na {irewe i gasnewe na po`ari i eksplozii, utvrduvawe na pri~inite za nastanuvawe na po`ari i eksplozii, kako i davawe na pomo{ pri odstranuvawe na posledicite predizvikani od po`ari i  eksplozii . 
             Член 4 

So ovaj Pravilnik se utvrduvaat:
1.  Preventivnite i Operativnite merki za za{tita od po`ari i eksplozii:

2. Postapkata i na~inot na zapoznavawe na nastavniot kadar i pomo{niot personal od u~ili{teto  so opasnostite za nastanuvawe na po`ar i eksplozija 
3. Rasporedot i vremeto na ispituvawe i proverka na ispravnosta i funkcionalnosta na vgradenite instalacii, uredite, tehni~kata oprema i sredstvata za za{tita i gasnewe na eventualno pojaven po`ar so koi {to raspolaga  i se {tititat objektite-u~ili{nite zgradi.
4. Prava i dol`nosti na odgovornite lica, nastvniot kadar i pomo{niot personal (vrabotenite vo u~ili{teto ) vo vrska so za{titata od po`ari i ekplozii.
5. Obvrski na u~ili{teto kon organot na nadzorot 
6. Preodni i zavr{ni odredbi
II. ORGANIZACIONA, FUNKCIONALNA I PROSTORNA POSTAVENOST NA OP[TINSKOTO  OSNOVNO  U^ILI[TE  OOU,, STRA[O PINXUR ,, s. MALO KOWARI -  PRILEP
Член 5


Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep e javna ustanova koja  se zanimava so sproveduvawe na vospitno obrazoven  proces od osnovnoto obrazovanie na podra~jeto od op{tina Prilep. 
III.   MERKI  ZA  ZA[TITA  OD  PO@ARI  I  EKSPLOZII
A)  Preventivni merki za za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii
Член 6
Preventivnite merki za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii se aktivnosti koi se prevzemaat so cel odstranuvawe i namaluvawe na pri~inite za pojava na po`ari i eksplozii preku aktivnosti od normativen, organizacionen, tehni~ki, obrazoven, vospiten i propaganden karakter. 
Preventivnite merki za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii koi treba da se primenuvaat vo tekot na sekojdnevnoto rabotewe vo Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep i podra~nite u~ili{ta vo naselenite mesta Golemo Kowari i Kadino Selo.
      1. Pri  izgradba na novi objekti, kako i na objekti na koi se vr{i  rekonstrukcija i prenamena op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep, kako investitor  vo proektnata dokumentacija za izgradba na objektite i nivna rekonstrukcija i prenamena  e dol`no da izgotvi poseben Elaborat za za{tita od po`ari, eksplozii i opasni materii i od Direkcijata za Za{tita i Spasuvawe da pribavi soglasnost za zastapenost na merki za za{tita od po`ari, eksplozii i opasni materii, a pri izgradbata i eksploatacijata na objektite da gi respektira i vgradi proektiranite re{enija na merkite za za{tita i spasuvawe od po`ari, eksplozii i opasii materii.

2. Soglasno ~len 50 od izmenite i dopolnuvawata na  Zakonot za za{tita i spasuvawe  ( “ Sl. Vesnik na RM” br. 86/08),to~kaт 11 od strandardot MKS N. B4. 801  za za{tita na objektite od atmosfersko praznewe, odredbite od Pravilnikot za tehni~kite normativi za elektri~ni instalacii za nizok napon, Zakonot za skalirawe i za{tita od zapalni te~nosti i gasovi i Tehni~kite propisi za izgradba na postrojki za zapalivi te~nosti i skladirawe i peto~uvawe na zapalivi te~nosti i Tehni~kite propisi za smestuvawe i ~uvawe na maslo za lo`ewe-nafta site vidovi na instalacii uredi i postrojki ( elektri~ni, gromobranski, naftovodni, gasovodni i sl) treba da bidat izveduvani kavalitetno i na na~in istite  da ne pretstavuvaat opasnost za predizvikuvawe na po`ar i eksplozija i nivno redovno odr`uvawe vo ispravna i funkcionalna sostojba soglasno so upatstvoto na proizvoditelot,  tehni~kite propisi i pravilata na tehni~kata praktika.
3. Odr`uvaweto, odnosno servis na site vidovi instalacii, uredi i postrojki ( elektri~ni, gromobranski, vodovodni, naftovodni, gasovodni i sl.) da se doveruva vo nadle`nost na ovlasteni stru~ni lica - pravni subjekti ovlasteni za vr{ewe na takva dejnost, a za ispravnost na istite se pribavuvaat verodostojni pi{ani dokumenti  Atesti, Zapisnici ili Stu~ni izve{tai koi }e bidat prezentirani pred organot na nadzorot

 4. Najstrogo se zabranuva premostuvawe (kalemewe) na o{teteni patroni od  elektri~nite toplivi osiguruva~i (dokolku gi ima) vo elektri~nite razvodni tabli, odnosno zamenata na istite da se vr{i so originalni i ne kalemeni patroni so soodvetna ampere`a.

 5. Site elektri~ni razvodni tabli da bidat zaklu~eni i se onevozmo`i pristap do istite od strana na nepovikani i neovalsteni  lica i istite da bidat propisno ozna~eni so naznaka za visok napon i natpis dali se raboti za glavna ili pomo{na elektri~na razvodna tabla so ozna~en prekinuva~ za isklu~uvawe na del od objektot ili celiot objekt od napojuvaweto so  elektri~nata energija vo slu~aj na  itnost.

6. Da ne se vr{i skladirawe na predmeti i materijali vo neposredna blizina na elektri~nite ravodni tabli, a pristapnite pati{ta do istite sekoga{ da bidat slobodni za brz i nepre~en pristap do istite vo slu~aj na itnost.

7.  Grejnite uredi  so cvrsto, te~no, gasovito  ili drug vid na  gorivo mo`at da se koristat samo ako se tehni~ki ispravni i na na~in istite da ne pretstavuvaat opasnost za predizvikuvawe na po`ar ili eksplozija.
8. Da se  vr{i proverka na elektri~nite grejni tela (grealki, re{oa i sl.) dali istite se isklu~eni od napojuvawe so elektri~na energija od elektri~nata mre`a po zavr{uvawe na rabotnoto vreme. 

9. Na site mesta kade se skladiraat ili koristat zapalivi te~nosti i drugi po`arno opasni materii treba da bidat postaveni znaci za predupreduvawe - izvestuvawe, i zabrana za pu{ewe, rabota so otvoren ogan i vnesuvawe na otvoren ogan, zavaruvawe, se~ewe i brusewe, upotreba i koristewe na v`areni i prekumerno v`areni tela, alat koj {to iskri i sl. 
      10. Skladiraweto, preto~uvaweto i upotrebata na zapalivite te~nosti i gasovi da se vr{i soglasno odredbite od  Zakonot za skladirawe i za{tita od zapalni te~nosti i gasovi i odredbite od  Tehni~kite propisi za skladirawe preto~uvawe na te~en naften gas i maslo za lo`ewe..
      11. Vo  u~ilnicite, kancelariite, magacinskite i drugi prostorii  higienata od aspekt na za{tita od po`ar da se  odr`uva na zadovolitelno nivo.
      12. Na komunikaciite (horizontalni i vertikalni - hodnici i skali) i izlezite - vlezovite ne e dozvoleno skladirawe na predmeti i materijali koi }e go popre~uvaat normalnoto dvi`ewe i namaluvawe na nivnata propusna mo}.

      13. Skladiraweto na zapalivi i otpadni materii na otvoren prostor ne smee da se vr{i na rastojanie pomalo od 6 metri od objektot - u~ili{nata zgrada.
      14. Otpadnite i drugite zapalivi materii da se odstranuvaat, odnosno skladiraat na posebno opredeleni po`arno obezbedeni mesta, koi ne pretstavuvaat opasnost za neposrednata okolina pri nastanuvawe na eventualen po`ar.

     15. Vo u~ilnicite, kancelariite, magacinskite i drugi prostorii od u~ili{teto  ne smeat da se  skladiraat lesno zapalivi materii koi nepotrebno i dopolnitelno }e go zgolemuvaat po`arnoto optovaruvawe na prostorot, pokraj elektri~nite razvodni tabli od elektri~nata instalacija, uredi i oprema za za{tita od po`ar (protivpo`arni aparti i hidrantski priklu~oci), pati{tata za kominikacija i evakuacija i sl.
    16. Vo site prostorii kade {to ima natpis  ZABRANETO PU[EWE  zabranata treba da se po~ituva od u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot personal..
    17. Pati{tata za evakuacija (hodnici, skali, izlezite - vlezovite) sekoga{ treba da bidat proodnii bez nikakvi prepreki  kako bi se ovozmo`ila brza i nepre~ena prinudna evakuacija na u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot personal od u~ili{nata zgrada vo slu~aj na pojava na akcidentalna situacija-po`ar ili druga nepogoda.
    18. Redovno i postojano odr`uvawe vo ispravna i funkcionalna sostojba na sistemot od nu`ni - pani~ni svetla kako bi se ovozmo`ila brza i nepre~ena  prinudna evakuacija na prisutni lica od objketotot - u~ili{nata zgrada vo uslovi koga objektot celosno se isklu~uva od napojuvawe so elektri~na energija.
    19. Site vlezovi, izlezi, premini i protivpo`arni pateki vo krugot od objketot-u~ili{niot dvor i okolu objketot, kako pristapnite pati{ta za protivpo`arni vozila treba sekoga{ da bidat slobodni, uredno odr`ani i vidno obele`ani. 
     20. Redoven servisen pregled i kontrolno ispituvawe na protivpo`arnite aparati odnosno nivno odr`uvawe vo ispravna i funkcionalna sostojba soglasno Zakonskite i podzakonskite akti od strana na praven subjekt ovlasten za vr{ewe na takva dejnost koj {to ima ovlastuvawe od Direkcijata za Za{tita i Spasuavwe.
     21. Vizuelna kontrola na sostojbata so opremenosta  i ispravnosta na hidrantskite priklu~oci od  vantre{na hidrantska mre`a. ( dokolku gi ima)
    22. Najmalku edna{ vo tekot na edna klendarska godina  vr{ewe na detalna proverka na ispravnosta i funkcionalnosta na hidrantskata mre`a so merewe na vrednosti za pritisokot i proto~niot kapacitet na istata od strana na Praven subjekt ovlasten za vr{ewe na takva dejnost koj {to ima ovlastuvawe od Direkcijata za za{tita i spasuvawe, a za izvr{ewnata proverka i ispravnost na istata pribavuvawe na verodostoen dokument Zapisnik ili Izave{taj. ( dokolku gi ima )
     23. Sekoe vraboteno lice mora da bide zapoznato so specifikite na rabotnoto mesto i opasnostite od pojava na po`ar vo tekot na raboteweto i primenata na preventivnite meri za za{tita od po`ari  i eksplozii.
    24. Edukacija i zapoznavawe na vrabotenite za prakti~na upotreba na uredite, instalaciite i sredstvata za gasnewe na po`ar so koi {to raspolaga i se {titi objektot - u~ili{nata zgrada.
    25. Zapoznavawe na u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot personal so preventivnite i operativnite merki za za{tita od po`ari i eksplozii i odredbite od ovaj Pravilnik.

Б) Operativni merki za za{tita i spsuvaweod po`ari i eksplozii
                                                                       Член 7

 Vo funkcija na za{titata i spasuvaweto od po`ari i eksplozii vo ramkite na operativnite funkcii se sporoveduvaat merkite vo slu~aj na:  
 1. neposredna opasnost
 2. za vreme na traewe na opasnosta
 3. otstranuvawe na posledicite
IV.AKTIVNOSTI  VO  SLU^AJ  NA NEPOSREDNA  OPASNOT
Член 8

Vo slu~aj  na neposredna opasnost Odgovornoto lice i Timot  za za{tita i spasuvawe od po`ari vo op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep ja zgolemuvaat gotovnosta za sproveduvawe na za{titata od po`ari i eksplozii. Se pribiraat podatoci za mo`nite opasnosti, se vr{i zasileno nabquduvawe na prostorot, objektot i prostoriite vo istiot, navremena evakuacija na u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot personal.
V. MERKI  I  AKTIVNOSTI  ZA  VREMETRAWE NA OPASNOSTA
Член 9
1. Navremeno otkrivawe na nastanatiot po`ar od strana na vrabotenite (nastavniot kadar i pomo{niot personal).

2. U~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot personal se izvestuvaat za nastanatiot po`ar i se vr{at nivna evakuacija od objektot soglasno planot za evakuacija.

3. Se vr{i,  celosno isklu~uvawe na objektot od napojuvaweto so elektri~na energija.

4. Timot za za{tita i spasuvawe od po`ari i ostanatite prisutni vraboteni (nastavniot kadar i pomo{niot personal) vr{at lokalizacija i likvidacija na po`arot so rapolo`ivite uredi, tehni~ka oprema i sredstva za gasnewe.

5. Se izvestuva i se bara  pomo{ za nastanatiot po`ar od Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica na grad Prilep na telefonskiot broj 193.

            Член 10

Секоe prisutno lice vo objektot - u~ili{nata zgrada (u~enik, nastavnik, pomo{en rabotnik) koj ]e zabele`i po`ar vo prostoriite od objketot-u~ili{nata zgrada ili dvornoto mesto na op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep e dol`no na najbrz mo`en na~in da gi izvesti vrabotenite i posetitelite so povikot PO@AR ili da go vklu~i ra~niot jauva~ od sistemot za avtomatsko otkrivawe i javuvawe na po`ar (dokolku go ima).

Член 11

Во случај пожарот да настане posle  работно време, државен празник или неработен ден лицата задолжени за хигиената на објектot - u~ili{nata zgrada od Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep dol`ni se веднаш да ја известaт Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica na grad Prilep na telefonskiot broj 193 i svoite pretpostaveni,
Член 12

Согласно членот 39, 48 i 56 од Законот за заштита и спасување (“Сл. Весник на РМ” бр.36/04, 49/04 и 86/08), и член 24 од Законот за безбедност и здравје при работа (Сл.весник на РМ бр. 37/07), Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep dol`no e najmalku edna{ vo tekot na edna kalendarska godina da изведува edukacija i обука нa вработените за почетно гасење на пожар.
Одговорно лице за противпожарна заштита во Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep е liceto Slave Petkoski.

Член 13

Гасењето на настанатиот пожар е должност на секој vraboten во Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep i podra~nite u~ili{ta vo naselenite mesta Golemo Kowari i Kadino Selo.

Член 14

Преглед на вработени кои учествуваат во понатамошно гасење на настанатиот пожар
Одговорно лице за ПП заштита Slave Petkoski.
Извршители:
1. Vele Nikoloski

2. Peco Nedelkoski

3. Drage Jordanoski

4. Trajko Malkoski

5. Zoran Petreski

6. Krste Angeleski

             Член 15
Пред  почетокот на гасењето одговорното лице ја исклучува електричната енергија vо целокупниот објekт - u~ili{nata zgrada i ja izvestuva EVN-ElektroDistribucija - Prilep.
Член 16
Гасењето на пожарот да се изведува со postojnite i raspolo`ivi uredi, tehni~ka oprema i sredstva za gasnewe na po`ar (pротивпожарни апарати za gasnewe na po~etni i pomali po`ari  и hidrantskite priklu~oci od vantre{nata hidrantska  мрежа).

 Член 17
Liceto-ta koe intervenira-at na lokalizacija i gasnewe na po`arot има-at право да го прекине гаснењето на пожарот ако утврдi-at дека му е загрозен животот.

    Член 18
Доколку насанатиот пожар неможе да се локализира i izgasne со сопствени сили и средства се бара помош и од Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica na grad Prilep na telefonskiot broj 193.
     Член 19
По пристигнувањето на Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica организација и раководење со гасењето на пожарот go  преvzema  rakovoditelot na akacijata (odgovornoto lice) od Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica.
Член 20
Во случај на pojava na пожар Timot za evakuacija во  Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep i podra~nite u~ili{ta vo naselenite mesta Golemo Kowari i Kadino Selo odreden soglasno Planot za za{tita i spasuvawe i licata zadol`eni za evakuacija soglasno istiot Plan  врши евакуација на u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot personal prisutni vo objketot - u~ili{nata zgrada до bezbednite sobirni mesta za evakuacija odredeni soglasno Planot za Evakuacija, a na собирното место доколку има поtreba na evakuiranite i povredeni lica im  се dava Прва медицинска помош.
VI.МЕРКИ И АКТИВНОСТИ ЗА ОТСТРАНУВАЊЕ НА ПОСЛЕДИЦИТЕ
                                                      Член 21

Во мерките и активностите  за оdстранување на последиците се формира комисија за проценка на штетата, санација на оштетени delovi od objketot i  превземање на здравственi i хигиеnski мерки.
VII . Постапка и начинот на запознавање на u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot presonal со опасност за настанување на пожар, eksplozija 
                                                     Член 22
Согласно пропишаните превентивни мерки за заштита од пожар и експлозии и Zаконот за безбедност и здравје при работа (Сл.весник на РМ 92/07), u~enicite, nastavniot kadar i pomo{niot presonal  мора да биде запознti со должностите i заштитните мерки и опасностите за појава на пожар во vrska so dejnosta koja {to se obavuva vo objektot - u~ili{nata zgrada.
VIII. Распоред и време на испитување на исправноста на уредите, техничката опрема и сретствата за гасење пожари
                                                       Член 23
1. Sите видови на инсталации уреди и постројки, (електрi~ni, gromobranski, vodovodni, naftovodni, gasovodni и сл.) треба да бидат изведuvani квалитетно i na na~in da ne pretstavuvaat opasnost za predizvikuvawe na po`ar i eksplozija i nivno redovno odr`uvawe vo ispravna i funkcionalna sostojba soglasno so upatstvata na proizvoditelot, tehni~kite propisi i pravilata na tehni~kata praktika.
2. Одржување односно сервис на sите видови на инсталации уреди и постројки, (електрi~ni, gromobranski vodovodni, naftovodni, gasovodni и сл)  da se doveruva во надлежност на овластени стручни лица - pravni subjekti ovlasteni za vr{ewe na takva dejnost., a za ispravnost na istite se pribavuvaat verodostojni pi{ani dokumenti  Atesti, Zapisnici ili Stu~ni izve{tai.

    Член 24
1. Одржување,сервисирање и испитување на ПП апаратите опфаќа :
· а) редовен визуелен преглед
· б) сервисен преглед и
· в) контролно испитување 
2. Redovniot визуелен преглед на ПП апаратите se vr{i najmalku  edna{ mese~no , од страна на  одговорното лице za za{tita od po`ari vo Op{tinsko osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep i podra~nite u~ili{ta vo naselenite mesta Golemo Kowari i Kadino Selo при што се утврдува, воочливоста на апаратот и достапноста до него, општаta состојба на апаратот, комплетноста на апаратот, состојбата на пломбата,
Редовните визуелни прегледи се евидентираат во посебна книга.

                                                             Член 25
Сервисниот преглед се врши најмалку еднаш годишно, а по потреба и почесто vo zavisnost од условите na koi {to e izlo`en PP-apartot,  procesot na rabota i po`arnoto optovaruvawe na prostorot i objektot koj {to se {titi i istoto se vr{i  od strana na Praven subjekt ovlasten za vr{ewe na takva dejnost koj {to ima ovlastuvawe od Direkcijata za za{tita i spasuvawe.
                                                        Член 26
Контролното испитување на ПП апаратите се извршува  секоја  5 (petta) година, a ako PP-aparatot e postar od 15 godini na sekoja 2(vtora) godina, osven PP-apartite napolneti  so jaglen dvooksid.
                                                   Член 27
Контрола на хидрантска мрежа со сите уреди и арматура od istata се извршува еднаш годишно vo najkriti~niot period od godinata (мерење на притисок i proto~en kapacitet  на вода-stati~ki i dinami~ki) od strana na Praven subjekt ovlasten za vr{ewe na takva dejnost koj {to ima ovlastuvawe od Direkcijata za za{tita i spasuvawe, a za izvr{enata proverka i ispravnost na istata se vr{i pribavuvawe na verodostoen dokument Zapisnik ili Izave{taj.

Внатрешните и надворешните хидрантски ормари треба да бидат опремени со сoodvetno propi{anata  PP- опрема и истата редовно да се контролира
                                                    Член 28

Najmalku edna{ vo tekot na edna klendarska godina kонтрола и проверка на исправноста и функционалноста на instaliranite sistemi za avtomatsko  otkrivawe i javuvawe na po`ar ( dokolku go ima)  od strana na Praven subjekt ovlasten za vr{ewe na takva dejnost koj {to ima ovlastuvawe od Direkcijata za za{tita i spasuvawe, a za izvr{enata proverka i ispravnost na istata pribavuvawe na verodostoen dokument Zapisnik ili Izave{taj.

                                                      Член 29

Dva  pati  mese~no kонтрола и проверка на исправноста и функционалноста на sistemot od nu`ni - pani~ni svetla instalirani vo objektot - u~ili{nata zgrada kako bi se ovozmo`ila brza i nepre~ena evakuacija na prisutni lica od objketot - u~ili{nata zgrada vo uslovi koga objektot celosno se isklu~uva od napojuvawe so elektri~na energija, pri pojava na acident, a vo uslovi na namalena vidlivost - no}.
Pregledot na ispravnosta na sistemot od nu`ni pani~ni svetla  се евидентира во посебна книга.
VIII. Должностите и одговорноста на direktorot и други vraboteni (nastavniot kadar i pomo{niot personal) во врска со заштитата од пожари и експлозии
                                                             Член 30
A) Direktorot  na Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep во областа на заштитата од пожар, i eksplozii ги има следните права и обврски:

1. Се грижи за спроведување на одлуките и заклучоците  во областа на заштитата i spasuvawe od po`ari i eksplozii, 
2. Се грижи за спроведување на законските мерки  од областа на заштитата i spasuvaweto од пожари i eksplozii, мерки nalo`eni od organot na nadzorot zadol`en za kontrola za sproveduvawe na merkite za za{tita i spasuvawe од пожари i eksplozii, а преку одгovornoto lice za za{tita od po`ari остварува оp{t надзор над спроведувањето на мерките за заштита i spasuvawe од пожари i eksplozii.

3. Се грижи за navremena набавка, правилно користење и одржување на uredite, tehni~kata opremata i  средствата потребни за заштита од пожари i eksplozii.

4. Врз база на состојбата so za{tita i spasuvaweto  од пожари i eksplozii предлага  мерки  i aktivnosti кои треба да се превземат.

5. Остварува општ надзор над организацијата и работата на заштитата i spasuvaweto од пожари i eksplozii vo Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep 

6. Покренува постапка за повреда на работната должност против одговорни лица и вработените кои не ги спроведуваат или не се придружуваат на пропишаните мерки за заштитa i spasuvawe  од пожари i eksplozii.
7. Донесува решение за запирање на работата i aktivnostite  vo poedini prostorii i delovi od op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep ако постои neposredna опасност за настанување на пожари i eksplozija.
Член 31
Б)Odgovorno lice za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii
Odgovorno lice za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii  vr{i надзор над спроведувањето на мерките за заштита i spasuvawe од пожари i eksplozii во својот delokrug na rabota, определени  од страна на Direktorot na op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep и превзема мерки за успешно функционирање на заштитата i spasuvaweto од пожари i eksplozii, односно ги има следните права и обврски за заштита i spasuvawe од пожари i eksplozii:
1. Го организира и контролира спроведувањето на мерките за za{tita од пожари i eksplozii propi{ani со овој правилник.
2.  Ги одстранува опасностите од пожар i експлозија без оглед на тоа дали сам ги забележал или е предупреден од друго лице.

3. Организира запознавање на вработените со пожарnite опасности, мерки за заштита od po`ari i eksplozii и постапка во случај на пожар.

4. Учествува во изработка на planski dokumenti od oblasta na za{titata i spasuvaweto и предлага мерки кои треба да се превземат за подобрување за заштитата i spasuvaweto од пожари i eksplozii..

5. Го известува Direktorot na op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep од потребата za iтно превземање на мерки  i aktivnosti за заштита i spasuvawe од пожари  i  eksplozii, ако не е во можност сам да ги превземе. 
6. Во случај на настанување на пожар превзема мерки за организирано гаснење на пожар и  евакуација на vrabotenite i ostanatite prisutni lica и materijalnite dobra  до доаѓање на Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica  na grad Prilep .

7. Предлага покренување на постапка за повреда на работната должност против лица кои не се придржуваат и не ги спроведуваат мерките за заштита i spasuvawe од пожари i eksplozii.
8. Ги проучува потрeбите и предлага набавка i vgraduvawe на соодветни uredi, tehni~ka oprema i  sredstava za заштита од пожари i eksplozii.

Член 32
Ostanatite vraboteni vo osnovnoto Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep (nastaven kadar i pomo{en personal)  се должни:

1. На своите работни места и vo работни простории каде што работат  да бидат запознаti со опасностите од пожар i eksplozija и da ги спроведуваат propi{anite мерки за заштита i spasuvawe od po`ari i eksplozii propi{ani so ovoj pravilnik i drugite va`e~ki zakonski i tehni~ki propisi koi ja reguliraat za{titata i spasuvaweto od po`ari.. 
2. Да се грижат за исправноста и upotrbata на уредите, tehni~kata  опрема и средствата наменети за гасење на пожар и istite da bidat postaveni na vidni i sekoga{ dostapni mesta za nivna upotreba .

3. Во текот на работата i по нејзиното завршување да ги одстранат сите можни предизвикувачи на пожар i да ги отстранат на безбедно место запаливите otpadni materii..

4. Сите дефекти и оштетувања на електроуредите,електричната инсталација,разводните системи за течно гориво и гасовито како и на другите уреди и средства од кој може да биде загрозена пожарната безбедност на rabotnite prostorii i објекtot i imotot  od Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep navreme da gi otstranat ili prijavat na  Direktorot i Ogovornoto lice za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii.

5. Во случај на настанување на пожар да ги превземат најитните мерки за гасење на почетни пожари и за него истовремено да ги известат останатите prisutni lica vo objketot - u~ili{nata zgrada  и Teritorijalnata Profesionalna Protivpo`arna Edinica  na grad Prilep .Brigadata  na telefonskiot broj 193.
6. На лицата вработени во Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep, при гаснење на пожарот и отстранувањето на последиците од пожар им припаѓа надоместок на плата во износ како и да биле на работа.

7. Заради запознавањето  so merkata za za{tita i spasuvawe od po`ari i prakti~na primena na uredite, tehni~kata oprema i sredstvata za gasnewe na po`ar vraboteni lica vo Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep se dol`ni да посетуваат курсеви,семинари i rabotilnici кои се организираат за таа намена, kako organizirani formi na osposobuvawe.
8. Сите vraboteni lica vo Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep се должни да се придржуваат на утврдените мерки за заштита од пожари и eksplozii i да ги спроведуваат овие мерки на начин утврден со овој Правилник, Законот за пожарникарство,Законот за заштита и спасување, Zakonot za skladirawe i za{tita od zapalivi te~nosti i gasovi, Pлановите за заштита и спасување i другите акти на управување и раководните лица.

9. За neизвршување i неспроведување на мерките за заштитата од пожар i eksplozii се одговара за потешка повреда на работната должност .
10. Одговорноста заради повреда на работната должност vo vrska so sproveduvaweto na merkite za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii не ја исклучува прекршочната  i krivi~na  одговорност spored postojnata va`e~kata zakonska regulativa .
IX. ДOL@NOSTI  NA   OOU,, STRA[O PINXUR ,, s. MALO KOWARI -  PRILEP SPREMA  ORGANITE  NA  NADZOROT





Член 33
1. Direktorot  na Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep е dol`nen da gi otstrani nepravilnostite  i nedostatocite od oblasta na za{titata i spasuvaweto od po`ari i eksplozii utvrdeni od organot na nadzorot vo opredeleniot vremenski period, a za prevzemenite merki i aktivnosti da go izvesti organot na nazdorot .
2. Direktorot, odgovornoto lice за заштита од пожари i eksplozii и vrabotenite vo Op{tinskoto osnovno  u~ili{te   OOU   ,, Stra{o Pinxur ,, s. Malo Kowari - Prilep се должни,покрај merkite sodr`ani vo одредбите од  ovaj Pravilnik dosledno da gi sproveduvaat i po~ituvaat merkite koi }e bidat nalo`eni od strana na nadzorniot organ vo ~ija nadle`nost e nadzorot na merkata za za{tita i spasuvawe od po`ari i eksplozii, odnosno Direkcijata za za{tita i spasuvawe.
X.ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ
Член 34
Донесување na izmeni i dopolnuvawa  на Правилникот за заштитата од пожари i eksplozii ќе се врши по постапката и начинот  na кој istiot е donesen .
                                                                 Direktor na 

                                            OOU,,Stra{o Pinxur,,s. Malo Kowari - Prilep





          ________________________
                                                            / Violeta Dimeska /
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